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TOLSEN 

DÉCAPEUR THERMIQUE   ref 100446 

 
Mode d'emploi et conseils de sécurité 

ATTENTION ! Pour réduire le risque de blessure, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant 
d'utiliser l'appareil, puis rangez-le avec ! Lorsque vous prêtez ou cédez cet appareil à un autre 
future utilisateur, vous devez également inclure ce mode d'emploi et le lui indiquer ! 
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1 - Contenu 

• Décapeur thermique 
• 4 buses 
• Mode d’emploi 
• Certificat de garantie 

2 - Caractéristiques techniques 

Données techniques 

Alimentation électrique : 230 V - 50 Hz  

Consommation électrique maximum = 2000 W 

Débit et température de l‘air selon la position du commutateur marche/arrêt : 

Position I : Puissance absorbée : 1000W  / T° : 350°C /  Débit de l’air 300l/min 

Position II : Puissance absorbée : 2000W  / T° : 550°C /  Débit de l’air 500l/min 

Sous réserve de modifications techniques. 
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3 – Composants 

 
1 - Entrée d’air  2 - Support intégré   3 - Bouton marche/arrêt 

4 - Pare-chaleur 5 - Support d’accessoires 6 - Sortie d’air chaud 

7 - Buses 

 

4 - Utilisation conforme 

- Enlever la peinture et le vernis. 

- Enlever les autocollants. 

- Desserrer les écrous et les vis métalliques rouillés et trop serrés. 

- Chauffer les tuyaux gelés, les serrures de porte, les cadenas, etc. 

- Mettre en évidence le grain naturel des surfaces en bois avant de les vernir ou de les   peindre. 

- Peinture et vernis à séchage rapide. Ceci est particulièrement utile lorsque l'harmonisation des 
couleurs est requise à travers plusieurs couches. Séchage des couches d'essai. Travailler avec 
soin et utiliser avec une plus grande distance. 

- Enlever le vieux mastic des fenêtres. 
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- Sécher les objets et les sols mouillés et humides avant de les travailler. 

- Rétrécissement du film d'emballage. 

- Fartage et déparaffinage des skis. 

- Rétraction de fils de connexion en polyvinyle. 

- Décapage de revêtements de sol. 

- Modelage de matière plastique. 

Toutes autres formes d’utilisation sont formellement interdites et déconseillées. 

L'appareil est uniquement destiné à être utilisé dans des applications ménagères. 

 

5 - Consignes de sécurité générale 

ATTENTION ! Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. 

Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 

Retenez tous les avertissements et instructions pour toute utilisation ultérieure. 

Le terme "appareil" dans les avertissements fait référence à votre décapeur thermique fonctionnant 
sur secteur (avec fil). 

Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

1  Espace de travail 

a) Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées et sombres 
sont propices aux accidents. 

b) N'utilisez pas cet appareil dans des atmosphères explosives, par exemple en présence 
de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils électriques créent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées. 

c) Tenez les enfants et les autres personnes à l'écart lorsque vous utilisez le décapeur 
thermique.  
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle. 

2  Sécurité électrique 

a) La prise mâle de l’appareil doit correspondre à la prise de courant. Ne modifiez jamais la 
prise mâle de quelque manière que ce soit. N'utilisez pas d'adaptateur avec un outil mis 
à la terre. Les prises connecteurs  non modifiées et les prises de courant correspondantes 
réduiront le risque de choc électrique. 

b) Évitez tout contact du corps avec des surfaces mises à la terre ou à la masse, telles que 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc 
électrique si votre corps est mis à la terre ou à la masse. 

c) Ne pas exposer l'appareil à la pluie ou à l'humidité. L'eau qui pénètre dans un outil électrique 
augmente le risque de choc électrique. 

d) N'abusez pas du câble d’alimentation. N'utilisez jamais le câble de l'appareil pour le 
transporter, le tirer ou le débrancher. Tenez le câble à l'écart de la chaleur, de l'huile, des 
rebords pointus ou des pièces mobiles. Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent 
le risque de choc électrique. 
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e) Lorsque vous utilisez l'appareil à l'extérieur, utilisez une rallonge électrique adaptée à 
l'extérieur. L'utilisation d'un cordon adapté à l'extérieur réduit le risque de choc électrique. 

f) Si ce n'est pas possible d'éviter d'utiliser l'appareil dans un environnement humide, 
utilisez un disjoncteur différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de 
choc électrique. 

3 Sécurité personnelle 

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous 
utilisez cet appareil. N'utilisez pas cet appareil lorsque vous êtes fatigué ou sous 
l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de 
l'utilisation de  cet appareil peut entraîner des blessures graves. 

b) Utiliser un équipement de protection individuelle. Portez toujours des lunettes de 
protection. 
Les équipements de protection tels que les masques anti-poussières, les chaussures de 
sécurité antidérapantes, les casques de protection ou les protections auditives doivent être 
utilisés dans des conditions appropriées afin de réduire les risques de blessures. 

c) Empêcher tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est en position 
d'arrêt avant de brancher la source d'alimentation et/ou le bloc de batteries, de prendre 
ou de transporter l'outil. 
Transporter des outils électriques en gardant le doigt sur l'interrupteur ou mettre sous tension 
les appareils dont l'interrupteur est en position marche est une source d'accidents. 

d) Retirez toute clé de réglage avant de mettre l'appareil en marche. Une clé à molette ou une 
autre clé quelconque laissée attachée à une partie rotative de l’appareil peut entraîner des 
blessures corporelles. 

e) Ne pas dépasser les limites. Maintenez un équilibre en tout temps. Cela permet de mieux 
contrôler l'outil électrique dans les situations imprévues. 

f) Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Gardez vos 
cheveux, vos vêtements et vos gants loin des pièces en mouvement. Les vêtements 
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces en mouvement. 

g) Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d'équipement pour l'extraction et la 
récupération des poussières, assurez-vous qu'ils sont connectés et utilisés 
correctement. L'utilisation de ces dispositifs peut réduire les risques liés à la poussière. 

4 Utilisation et entretien 

a) Ne pas forcer l’appareil. Utilisez l’appareil approprié pour votre utilisation. L’appareil 
approprié fera mieux le travail et à la vitesse pour laquelle il a été conçu. 

b) N'utilisez pas l’appareil si l'interrupteur ne fonctionne pas correctement. Tout outil 
électrique qui ne peut être contrôlé par l'interrupteur est dangereux et doit être réparé. 

c) Débranchez l’appareil de la source d'alimentation avant d'effectuer des réglages, de 
changer d'accessoire ou de ranger des outils électriques. Ces mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique. 

d) Rangez l’appareil éteint hors de portée des enfants et ne permettez pas à des personnes 
non familières avec l'outil électrique ou ces instructions de l'utiliser. Les appareils sont 
dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés. 

e) Entretenir l'appareil régulièrement. Vérifiez le mauvais alignement ou le grippage des 
pièces mobiles, la rupture des pièces et toute autre condition qui pourrait affecter le 
fonctionnement de l'outil électrique. Si l'appareil est endommagé, faites-le réparer avant 
de l'utiliser. De nombreux accidents sont causés par des outils électriques mal entretenus. 

f) Gardez les outils de travail aiguisés et propres. Des outils de travail correctement entretenus 
et dotés de tranchants sont moins susceptibles de se bloquer et sont plus faciles à contrôler. 

g) Utilisez l’appareil, les accessoires et les embouts, etc… conformément aux instructions, 
en tenant compte  des conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de 
l'appareil pour des opérations différentes de celles prévues pourrait entraîner une situation 
dangereuse. 
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5 Entretien/Service 

a) Faites réparer votre appareil par un réparateur qualifié en utilisant uniquement des 
pièces de rechange d’origine. Cela permettra de garantir la sécurité de l’appareil. 

b) Pour éviter tout risque, les câbles d'alimentation endommagés doivent être remplacés par le 
fabricant ou son représentant du service clientèle. 
 

6 – Les consignes de sécurité spécifiques à l'équipement 

- Lorsque vous effectuez des travaux qui génèrent de la poussière, portez un masque facial et des 
lunettes de sécurité - ne fumez pas et évitez les flammes nues. 

- Assurez-vous que l'interrupteur est en position 0 avant de brancher l'appareil dans la prise de 
courant. 

 

- La buse devient très chaude. Portez toujours des gants et des lunettes de sécurité. 

- N'utilisez jamais le décapeur thermique comme sèche-cheveux. 

- Ne dirigez jamais le flux d'air chaud vers les personnes ou les animaux. 

- N'utilisez pas le décapeur thermique dans une atmosphère susceptible d'exploser. 

- Après utilisation, posez l'appareil sur le support et laissez-le refroidir avant de le ranger. 

- N'utilisez pas le décapeur thermique à proximité de matériaux ou de gaz facilement inflammables. 

- N'obstruez jamais le flux d'air chaud. 

- Pour refroidir le décapeur thermique, il faut toujours le placer en position verticale ou le suspendre 
par le support prévu à cet effet. 

- N'utilisez jamais le décapeur thermique dans un environnement humide ou dans des endroits très 
humides (par exemple, les salles de bain, les saunas, etc.). 

- Lorsque le décapeur thermique est utilisé en position debout, assurez-vous qu'il repose sur une 
surface ferme et sans poussière. 

- Des vapeurs peuvent être générées lorsque l'air chaud est utilisé. Assurez-vous toujours que la 
zone de travail est bien ventilée. 

7 – Mise en marche 

Montage des buses de fixation 

Un type différent de buse (7) peut être utilisé en fonction du travail que vous effectuez. Les buses 
sont fixées sur le support d'accessoires (5). Afin de garantir le maintien de la buse, il peut être 
nécessaire de presser la partie arrière de la buse à l'aide d’une pince. 

ATTENTION ! Les buses qui ne sont pas solidement fixées peuvent se desserrer lors du travail et 
provoquent des brûlures ! 

 

8 – Fonctionnement 

Mettre en route 

Réglez le bouton (3) sur la position I. En une minute, le décapeur thermique atteindra une 
température de fonctionnement de 350 °C. 



 p. 6 

 

Réglez le bouton (3) sur le réglage Il. En une minute, le décapeur thermique atteint une température 
de fonctionnement de 550 °C. 

Eteindre 

Mettez l'appareil en position 0 (OFF) et laissez-le sur le support (2) pour qu'il refroidisse. 

REMARQUE : Si le décapeur thermique est utilisé avec une buse, il faut l'éteindre après environ 
3 minutes et laissez-le refroidir sur le support pendant environ 3 minutes pour éviter que l'appareil 
ne surchauffe ! 

Le support intégré (2) permet de mettre l'appareil en position verticale sur toute surface lisse. De 
cette façon, les deux mains restent libres pour travailler. 

 

9 – Mode de fonctionnement 

ATTENTION ! En raison de la fumée émise lors de l'utilisation de l'appareil, vous devez toujours 
porter une protection respiratoire homologué et appropriée !  

ATTENTION ! Ne jamais diriger l'air chaud sur le câble d'alimentation ! Le câble ne doit pas entrer 
en contact avec la buse ou le décapeur thermique encore chaud car cela pourrait faire fondre 
l'isolation du câble. Cela pourrait provoquer un choc électrique !  

Pour commencer, chauffez soigneusement les pièces à une distance plus grande. Si nécessaire, 
réduisez l'écart. 

Enlever la peinture et le vernis  

Remarque : Le décapeur thermique est adapté pour enlever les peintures à base d'huile et de latex 
! Il ne peut pas être utilisé pour enlever les vernis ou les apprêts appliqués sur le bois imprégné. 

ATTENTION ! Les vapeurs de peinture sont dangereuses ! Vous devez également veiller à une 
ventilation suffisante lorsque vous travaillez à l'intérieur. Enlevez immédiatement toute peinture sur 
la buse, attention à la chaleur de celle-ci ! Risque d'incendie en cas de surchauffe de la peinture ! 

- Faites toujours un test sur une petite section de peinture avant de vous attaquer à des surfaces 
plus importantes. 

- N'utilisez pas de décapants chimiques en combinaison avec le décapeur thermique. 

- Allumez le décapeur thermique. Dirigez la buse sur la peinture en maintenant un espace de 8 à 
10 cm et attendez qu'elle commence à faire des cloques. Utilisez un grattoir ou un couteau pour 
enlever la peinture de la surface. Effectuez des balayages réguliers dans le sens des cloques. 

- Chauffez la partie située devant le racleur ou le couteau en déplaçant doucement l'appareil 
d'avant en arrière, attention à vos mains, n’hésitez pas à les protéger avec des gants adaptés. 

- Le bord du racleur ou du couteau doit être essuyé fréquemment pour s'assurer qu'il est propre et 
bien aiguisé. 

- Sur les surfaces présentant des contours, la peinture doit d'abord être ramollie, puis enlevée à 
l'aide d'une brosse métallique. 

- Toutes les surfaces qui ne doivent pas être chauffées doivent être recouvertes de matériaux non 
combustibles. Ne jamais diriger le jet d’air chaud sur une vitre ou d'autres surfaces vitrées. 
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Différentes utilisations des buses 

Les buses pour les tâches spécialisées sont montées sur la sortie d'air du décapeur thermique 
lorsque cela est nécessaire. 

Buse plate  

Idéal pour enlever la peinture. 

Convient également pour dégeler les conduites d'eau gelées. 

ATTENTION ! Les conduites d'eau et de gaz sont très semblables à première vue ! Les 
conduites de gaz ne doivent pas être chauffées ! 

Buse avec déflecteur 

Protège les surfaces voisines qui ne doivent pas être chauffées ou qui sont sensibles à la chaleur, 
par exemple les volets. 

Buse avec réflecteur 

Utilisé pour déformer les plastiques, par exemple les tuyaux, et pour contracter la gaine thermo-
rétractable 

Buse réductrice 

Pour un travail précis et pour la soudure souple. 

 

10 - Maintien et protection de l’environnement 

Veillez à ce que l'entrée et la sortie d'air soient toujours propres et exemptes de saletés. Nettoyez 
le décapeur thermique avec un chiffon humide. N'utilisez pas de térébenthine, de décapant, 
d'essence ou d'autres substances similaires pour nettoyer l'appareil. 

ATTENTION ! Débranchez  l’alimentation de l’appareil avant le nettoyage ! 

ATTENTION ! Les appareils électriques et les piles qui ne fonctionnent plus ne doivent pas 
être jetés dans les ordures ménagères ! Ils doivent être collectés séparément, 
conformément à la directive 2012/19/UE relative à l'élimination des déchets électriques et 
électroniques, et envoyés à un recyclage approprié et respectueux de l'environnement. 

Débarrassez-vous des appareils électriques qui ne sont plus utilisables dans un point de 
collecte local. Les détails concernant l'emplacement d'un tel point de ramassage et des 
éventuelles restrictions de quantité existantes par jour/mois/année, ainsi que sur des frais 
0 

11 –  Consigne de maintenance 

- Conservez la machine, le mode d'emploi et, si nécessaire, les accessoires dans leur emballage 
d'origine. De cette façon, vous aurez toujours toutes les informations et pièces à portée de main. 

- Les appareils Tolsen sont globalement sans entretien, un chiffon humide suffit pour nettoyer le 
boîtier. Ne laissez pas tomber les appareils électriques dans l'eau. 

Veuillez tenir compte des conseils supplémentaires donnés dans le mode d'emploi. 

- Les appareils Tolsen sont soumis à un contrôle de qualité rigoureux. Si toutefois un défaut de 
fonctionnement devait se produire, envoyez l'appareil à notre adresse de service après-vente. Les 
réparations seront effectuées dans les plus brefs délais. 
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- Une brève description du défaut permet d'accélérer la recherche de la panne et le temps de 
réparation. Si vous êtes dans la période de garantie, veuillez joindre le document de garantie et la 
preuve d'achat. 

- Dans la mesure où une réparation n’est pas prise sous garantie, nous vous facturerons les frais 
de réparation, un devis préalable sera établi et soumis à votre accord avant toute réparation. 

- VEUILLEZ NOTER ! L'ouverture de l'appareil annule la demande de garantie. 

IMPORTANT ! Nous vous signalons expressément que, conformément à la loi sur la 
responsabilité du fabricant, nous n'assumons aucune responsabilité pour les dommages 
causés par nos appareils, dans la mesure où ces dommages sont dus à une réparation 
incorrecte, à la non-utilisation de pièces d'origines, ou à des réparations qui ne sont pas 
effectuées par BUISARD Distribution/TOLSEN, le service clientèle ou un spécialiste agréé ! 
Il en va de même pour les accessoires utilisés. 

- Emballez bien l'appareil ou utilisez l'emballage d'origine afin d'éviter les dommages dus au 
transport. 

- Même après l'expiration de la période de garantie, nous pouvons vous aider et effectuer les 
réparations éventuelles à un prix avantageux. Contacter votre revendeur 

 

12 - Schéma de montage et liste des pièces détachés  

 

  

 

Importé et distribué, par la société BUISARD Distribution, 29 rue de la Fouquerie, 72300 
SOLESMES. Pour toute vous pouvez contacter l’entreprise par Email : contact@buisard-distri.fr 

Vous pouvez également vous adresser à votre revendeur. 

 

Numéro Description 
1 câble d'alimentation 
2 protection du câble 

d'alimentation 
3 prise du câble 

d'alimentation 
4 commutateur 
5 bloc de raccordement 
6 Condensateur 
7 boîtier 
8 boîtier 
9 moteur 
10 support du moteur 
11 hélice du ventilateur 
12 Réceptacle hélice 
13 anneau en plastique  
14/15/16 Ensemble des éléments 

chauffants 
17 mica 
18 tube d'acier 
19 anneau en acier 
20 tube en plastique 
21 vis 


